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“They Believed in Hashem and in Moshe His Servant”

Source 1: Shemot Ch. 12
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Source 2: Shemot Ch. 14
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Two main questions
have been raised by many of our commentaries:

s Why did the Israelites wait until after the splitting of the sea to recite a
nw ? After all, the plagues were so intense that Pharoah had basically
chased them out of Egypt? Sing upon your release! The splitting of the
sea was an additional side miracle...

+ Hashem had done many miracles in Egypt. Why the necessity of
hardening Pharoah’s heart so that Hashem could do one last miracle at
the Sea? What was missing from the miracles to date?



Source 3: Jerusalem Talmud Pesachim 10:6
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Mishna: One mixes him the third cup, he says Grace. The fourth, over which
he finishes the Hallel and recites the benediction of the song. Between these
cups, he may drink if he wants to drink; between the third and fourth he may
not drink.
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HALAKHAH: It is written Judges 5.:2.: When retribution is retributed for Israel,
when the people volunteered, praise the Eternal; the heads of the people
volunteered. When the Holy One, praise to Him, does wonders for Israel, they
should sing a song. - There is the redemption from Egypt. - That is something
else since it was just the beginning of their redemption!

The Korban Ha’edah commentary explains that the Gemara is commenting
on the Mishna, which says that at the Pesach Seder, the Hallel is completed
over the fourth cup. Based on this, the Gemara cites the verses in Sefer Shoftim
that a song should be recited for miracles that we experience. Based on this,

the Gemara raises the question why the Israelites did not recite a Shira upon
their redemption from Egypt. The Gemara answers that the exodus itself was
only the start of the redemption. In the words of the commentary P’nai
Moshe: This was the beginning of the Geula; it was not complete until the
Egyptian were drowned in the sea, quoting the following pasuk and noting that
He had not ‘saved/redeemed’ them till that moment, at which time they sang!

Source 4: Shemot Ch. 14
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Source 5: Rabbeinu Bachaye — Commentary on Shmot 6:6
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A servant who leaves the domain of his harsh master who embittered his
life...and needed to send him away against the master’s will...and the servant
1s fearful that the master will pursue him, and the redemption is not complete
until he is certain of the death of the master. That’s why we don’t find the
concept of Geula/redemption until after the Egyptians were destroyed, as it
says:

,OIN-NN MN? WM ... 1 27 ... and the LORD overthrew Egypt in the
02D P92 midst of the sea.

And immediately after that, it says
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Source 6: Siddur — Brachot of Shema prior to Amida
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Praises to the lofty God — their Redeemer. Bless is He and [He is] the causer of
blessing. Moses and the children of Israel — to You they answer in song with
great exultation and they all say: Who is like You among the [false] gods
[people worship] L-rd. Who is like You — Mighty in Holiness. Awesome.
Praises that do wonders. A new song — those redeemed [by You] - to Your
great name — on the banks of the sea. Together they acknowledged and



acceped [Your] Kingship and said : The L-rd shall reign as King forever and
ever.

Source 7a): Maharal, Derech HaChayim on Pirkei Avot
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You should also understand that the Holy One, Blessed be He took Bnai
Yisrael out of Mizraim — ie from beneath Pharoah who lived at that time — but
He still had not taken them out from underneath Mizraim, the nation, that
includes those living at that time and into the future. This happened through
the splitting of the Sea, which occurred after they left the land through miracles
and drowned the Egyptians at one time. With that, they escaped the “nation”
of Mizraim. This is why at the splitting of the Sea, the Egyptians are
mentioned only in the singular, “and behold Egypt travelled after and pursued
them...” This holds for the entire passage, ie that it relates to all of Egypt as a
nation.
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Based on this secret, our sages explained, “And behold Mizraim was
traveling after them’ - that Bnai Yisrael saw the Sar/Ministering Angel of
Mizraim arriving to assist them (the Egyptians) and that instilled much
fear in them. This is because this (future) victory was not against these
particular Egyptians but the entire nation under the supervision of its Sar,
and that’s why the angel came to help them (the Egyptians). When they
vanquished their Sar, they vanquished the entire nation, and that’s the
significance of the splitting of the Sea. That’s why it says, “you just saw
Mizraim for the last time — forever.” This constituted a complete exodus
from Mizraim, even in future...
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“you just saw Mizraim for the last time — forever.”



Source 8: R. Eliyahu Dessler, Michtav M’Eliyahu Part 3
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We have already explained how each nation has a unique attribute that is its
inner essence. This attribute is referred to in the language of our sages as “The
Sar of the Nation” — namely, its power, content and inner essence of the

nation.

Source 9: Shemot Rabba Parshat Beshalach

What does it mean when it says “And behold, Egypt
was traveling after them?” This was the Sar of
Mizraim, and his name was “Mizraim”. Because the
Holy One Blessed be He does not strike down a
nation until he first strikes at its Sar. This is what we
find in reference to Nebuchadnezzar, where
Hashem first struck his Sar, as it says in Sefer
Daniel Ch. 4 72 59) No0nY 0 77 NION D92 NNYN TIY
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were still on the king’s lips, when a voice fell from
heaven, “It has been decreed for you, O King
Nebuchadnezzar: The kingdom has passed out of
your hands. R. Yehoshua Ben Avi said: The Sar of
Nebuchadnezzar’s name is Kal and Hashem struck
him down. So, too, the Sar of Phaorah is called
“Mizraim” and he was pursuing them. When the
Holy One Blessed be He drowned the Egyptians, He
first drowned their Sar, as it says “and the LORD
overthrew Egypt in the midst of the sea” and then it
records that He overthrew Pharoah, his army, horses
and chariots: -NN) 2270-NN 3PN 0D 1AYN ND
INYI-ND D2 DPINK DONAN N9 7>n 555 ,0>¥IaN
TNN-TY D02 28 And the waters returned and
covered the chariots, and the horsemen, even all the
host of Pharaoh that went in after them into the sea
...and what does it mean to say “And Pharoah
brought them close?” That he brought the Israelites
closer to the teshuva they ultimately did...
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Source 10: Pesach Haggadah
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Rabbi Yose Hagelili says, "From where can you [derive] that the Egyptians
were struck with ten plagues in Egypt and struck with fifty plagues at the Sea?
In Egypt, what does it state? 'Then the magicians said unto Pharaoh: ‘This
is the finger of God' (Exodus 8:15). And at the Sea, what does it state? 'And
Israel saw the Lord's great hand that he used upon the Egyptians, and the
people feared the Lord; and they believed in the Lord, and in Moshe, His
servant' (Exodus 14:31). How many were they struck with with the finger?
Ten plagues. You can say from here that in Egypt, they were struck with ten
plagues and at the Sea, they were struck with fifty plagues."

Source 11: Shemot Ch 8
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Source 12: Maharal, Gevurot Hashem Ch. 55
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The plague in Mizraim was done with a finger, and on the Sea with
a hand; that’s because the plagues in Egypt were not aimed at
destroying Egypt as a nation; therefore, the plagues in Egypt were
just ‘details’ ....but at the Sea, the Holy One Blessed be He wanted to
bring upon Mizraim an overall/national strike — he wanted to punish
EGYPT for what EGYPT did to Israel. Therefore, in Egypt, the
Torah refers to the “finger of God,” which is just a portion of the
hand, but not the entire hand...but on the Sea, it says, “And Israel
saw the great hand..” At that time, Hashem wanted to complete their
punishment, to completely destroy them...



Source 13a: Shir HaShirim/Song of Songs Ch. 1
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We will add wreaths of gold
To your spangles of silver.

13b) Rashi on Shir HaShirim
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Source 14a): Mechilta D’R. Yishmael 12:35

And whence is it derived that the spoils of the (Red) Sea were (even)
greater than these? From (Ezekiel 16:7) "... and you increased and
grew great and attained to adi adayim" "adi1" connotes (the spoils of)
Egypt; "adayim" connotes the spoils of the (Red) Sea. And it is
written (Psalms 68:14) "the wings of a dove sheathed in silver" — the
spoils of Egypt. (Ibid.) "its pinions in fine gold" — the spoils of the
(Red) Sea. And it is written (Song of Songs 1:11) "Wreaths of gold
will we make for you" — the spoils of the (Red Sea); "with your
spangles of silver" — the spoils of Egypt



14b) Shemot Ch. 3:22 — The spoils in Mizraim
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Each woman shall borrow from her neighbor and the lodger
in her house objects of silver and gold, and clothing, and you
shall put these on your sons and daughters, thus stripping the
Egyptians.”

Source 15: Ben Ish Chai Haggadah

At the Sea... the wealth stored in the treasure troves
of Egypt was taken

Our Sages of blessed memory said that the spoils at the Red
Sea were greater than the spoils of Egypt. And why? Because
the children of Israel borrowed silver and gold vessels from
the Egyptian homes, but no one dared to ask Pharaoh himself
to lend treasures from his coffers. When Pharaoh chased
after the children of Israel, he took along all his hoarded and
cherished valuables. This was the royal custom, for kings to
show their soldiers their certainty of victory, proving that they
do not fear the enemy will overcome them, triumph over them,
and plunder their treasures. From these valuables, Israel took
spoils at the Sea.

Source 16: Commentary of Maharzav
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Source 17a) Bereishit 31:30 Lavan to Ya’akov:
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Very well, you had to leave because you were longing for your
father’s house; but why did you steal my gods?”

17b) Sfat Emet — Lech Lecha
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17¢) From the song Yedid Nefesh

Please have pity on the son of your beloved 72mx 12 Yy N oY
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Source 18: Rav Mandelbaum, Mimamakim:
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Kesef = the means by which we acquire that which we
ultimately value 995 = yearning, longing

The redemption from Egypt was still in the category of a ‘yearning’

Zahav = an nt — “This, give me”
The Redemption @ the Sea was the full flowering, the ultimate goal




Q: A remaining question: Why were the Israelites not freed at one time from
both the particular and national dominion of Egypt? Why did this have to be
divided into two steps? Why the abundance of miracles at the Sea — our sages
said that there were 10 miracles at the Sea?

Source 19a): Shemot Rabba Beshalach Ch. 22
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What’s the difference between Yetziat Mizraim and the splitting of the
Sea? Yetziat Mizraim was difficult, as it says: (quote of the verse below)

19b) Devarim 4:34

DON91N2 NNNA NDNA 23 27PN 1) 1D NNPY X122 DXION NYID N
D22 NYYIYN 553 0YDT) DOXNXIINDI NNIVI YITNND NPIN T2 'mnbn:n
~‘I’.3..’>..’? D3N3 0?’?7?.5 N

Or has any god ventured to go and take for himself one nation from the midst
of another by prodigious acts, by signs and portents, by war, by a mighty and
an outstretched arm and awesome power, as the LORD your God did for you
in Egypt before your very eyes?

You should know, that this (Yetziat Mizraim) was more
difficult than this (the splitting of the Sea)

Diftficult for Hashem?




Source 20:
Sfat Emet — NN to be drawn after the guidance of the Creator
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Source 21
Rav Mandelbaum — What was the foundation of the impurity of Mizraim?
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Source 22:
Maharal, Netzah Yisrael 99 mnwv = h9w — Song - when
one is feeling totally fulfilled!
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